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POZMEŇUJÚCE NÁVRHY
[bookmark: IntroA]Výboru pre kontrolu rozpočtu predkladá Výboru pre priemysel, výskum a energetiku ako gestorskému výboru:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 2 a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(2a)	Pridaná hodnota EÚ sa môže účinne realizovať len vtedy, ak je jasne určená a dôsledne uplatňovaná všetkými inštitúciami EÚ1a. Zdôrazňuje, že v súčasnom geopolitickom kontexte by pridaná hodnota EÚ mala zahŕňať posilnenie vedúceho postavenia Únie v oblasti technológií, jej odolnosti a strategickej autonómie s veľkým dôrazom na technológie dvojakého použitia, a to v plnom súlade s právom Únie.

	
	_________________

	
	1a https://www.eca.europa.eu/ECAPublications/OP-2026-02/OP-2026-02_SK.pdf.


</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 4</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(4)	Únia by sa ďalej mala zamerať na odstránenie nerovností a podporu rovnosti medzi ženami a mužmi, ako aj na boj proti diskriminácii v súlade s článkami 8 a 10 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“) a s Chartou základných práv Európskej únie.
	(4)	Únia by sa ďalej mala zamerať na zníženie nerovností a podporu rodovej rovnosti, ako aj na boj proti diskriminácii v súlade s článkami 8 a 10 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“) a s Chartou základných práv Európskej únie.


</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 5</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(5)	V rýchlo sa meniacom hospodárskom, spoločenskom a geopolitickom prostredí nedávne skúsenosti poukázali na potrebu flexibilnejšieho viacročného finančného rámca a jeho výdavkových programov z prostriedkov Únie. Na tento účel a v súlade s cieľmi programu by sa pri financovaní mali náležite vziať do úvahy vyvíjajúce sa potreby politík a priority Únie, ako sa určilo v relevantných dokumentoch uverejnených Komisiou, v uzneseniach Európskeho parlamentu a v záveroch Rady, a zároveň by sa mala zabezpečiť dostatočná predvídateľnosť plnenia rozpočtu.
	(5)	V rýchlo sa meniacom hospodárskom, spoločenskom a geopolitickom prostredí nedávne skúsenosti poukázali na potrebu flexibilnejšieho viacročného finančného rámca a jeho výdavkových programov z prostriedkov Únie. Na tento účel a v súlade s cieľmi programu by sa pri financovaní mali náležite vziať do úvahy vyvíjajúce sa potreby politík a priority Únie, ako sa určilo v relevantných dokumentoch uverejnených Komisiou, v uzneseniach Európskeho parlamentu a v záveroch Rady, a zároveň by sa mala zabezpečiť dostatočná predvídateľnosť plnenia rozpočtu, verejná zodpovednosť, fiškálna udržateľnosť a najlepší pomer ceny a kvality pre daňovníkov v členských štátoch. Vzhľadom na skutočnosť, že podľa Európskeho dvora audítorov by nesplatené úvery, ktoré si Únia požičala, mohli do roku 2027 presiahnuť 900 miliárd EUR, a že rastúce náklady na dlhovú službu znižujú fiškálny priestor, ktorý je k dispozícii na výdavky programu, je dôležité zaručiť, aby program priniesol hmatateľné a zmysluplné úžitky.


</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 6</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(6)	Pravidlá programu týkajúce sa účasti a šírenia sú navrhnuté tak, aby ešte viac zjednodušili prístup, zlepšili otvorenosť a maximalizovali vplyv financovania z prostriedkov Únie.
	(6)	Pravidlá programu týkajúce sa účasti a šírenia sú navrhnuté tak, aby ešte viac zjednodušili prístup, zlepšili otvorenosť a maximalizovali vplyv financovania z prostriedkov Únie. Cieľom prideľovania finančných prostriedkov programu Horizont prostredníctvom výziev v súlade so zásadou excelentnosti je zabezpečiť čo najspravodlivejší a najrovnocennejší prístup, dosiahnuť čo najefektívnejší a najúčinnejší výsledok financovania a byť prínosom pre európsku spoločnosť a posilňovať jej hospodárstvo a zároveň dodržiavať požiadavky na transparentnosť.


</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 6 a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(6a)	Celkovo by sa mal zjednodušiť a uľahčiť prístup, znížiť byrokratická záťaž a počet pravidiel, pričom by sa mali zjednodušiť požiadavky na podávanie správ, dokumentáciu a dôkazy a znížiť počet ukazovateľov výkonnosti v súlade so zásadami proporcionality, nevyhnutnosti a užitočnosti.


</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 6 b (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(6b)	Najmä pre MSP a malé spoločnosti so strednou kapitalizáciou by sa mali povinnosti podávania správ zjednodušiť a obmedziť na to, čo je nevyhnutne potrebné na správne finančné riadenie a monitorovanie výkonnosti.


</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 7 a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(7a)	Pri posilňovaní konkurencieschopnosti a dlhodobej odolnosti Únie by mala byť jednou z priorít excelentnosť v oblasti výskumu a inovácií spolu doplňujúcim úsilím o posilnenie územnej súdržnosti na vytváranie, prijímanie a zavádzanie inovácií v celej Únii. S cieľom zabezpečiť správne finančné riadenie sa musí posilniť koordinácia medzi programom Horizont Európa a politikou súdržnosti, ktorá bude sprevádzaná jasným rozdelením oblastí financovania, interoperabilnými systémami monitorovania a sledovateľnými finančnými tokmi, aby sa zabránilo prekrývaniu, dvojitému financovaniu a roztrieštenosti zdrojov Únie.


</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 9</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(9)	Malo by byť možné implementovať časti rozpočtu prostredníctvom európskych partnerstiev spolu s inými verejnými a súkromnými subjektmi, ak je to najúčinnejšia forma implementácie na dosiahnutie cieľov politiky. Európske partnerstvá by sa mali nadväzovať v prípadoch, keď sa vyžaduje úzke zapojenie Únie, pričom Únii by mali zaistiť primerané hlasovacie práva, ako aj dostatočné spoluinvestície zo strany iných partnerov s cieľom využiť finančné prostriedky Únie. V záujme podpory synergií a efektívnosti je nutné zabezpečiť harmonizované pravidlá. Malo by sa preto vytvoriť strategické a súdržné portfólio obmedzeného počtu európskych partnerstiev.
	(9)	Malo by byť možné implementovať časti rozpočtu prostredníctvom európskych partnerstiev spolu s inými verejnými a súkromnými subjektmi vrátane priemyslu, výskumných organizácií, miestnych a regionálnych orgánov, ak je to najúčinnejšia forma implementácie na dosiahnutie cieľov politiky. Európske partnerstvá by sa mali nadväzovať v prípadoch, keď sa vyžaduje úzke zapojenie Únie, pričom Únii by mali zaistiť primerané hlasovacie práva, ako aj dostatočné spoluinvestície zo strany iných partnerov s cieľom využiť finančné prostriedky Únie. V záujme podpory synergií a efektívnosti je nutné zabezpečiť harmonizované pravidlá. Malo by sa preto vytvoriť strategické a súdržné portfólio obmedzeného počtu európskych partnerstiev.


</Amend>
<Amend> Pozmeňujúci návrh		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 10</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(10)	Európske partnerstvá, a to aj v podobe spoločných podnikov, ako základný nástroj na zabezpečenie zapojenia priemyslu a investícií do kolaboratívneho výskumu a inovácií by mali prispievať k osobitným cieľom politík v rámci segmentov politiky Európskeho fondu pre konkurencieschopnosť (ECF) a podľa potreby by sa mali prostredníctvom neho podporovať na splnenie týchto cieľov.
	(10)	Európske partnerstvá, a to aj v podobe spoločných podnikov, ako základný nástroj na zabezpečenie zapojenia priemyslu a investícií do kolaboratívneho výskumu a inovácií by mali prispievať k osobitným cieľom politík v rámci segmentov politiky Európskeho fondu pre konkurencieschopnosť (ECF) a podľa potreby by sa mali prostredníctvom neho podporovať na splnenie týchto cieľov. Mali by, ak je to uplatniteľné a vhodné, prispieť k dosiahnutiu cieľov sociálnej politiky EÚ.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr1]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 13</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(13)	Európska rada pre výskum (ďalej len „ERC“) by mala poskytovať atraktívne a flexibilné financovanie, a tým umožniť talentovaným a kreatívnym individuálnym výskumným pracovníkom – so zámerným dôrazom na výcvik začínajúcich výskumných pracovníkov – hľadať uplatnenie na najsľubnejších miestach na hraniciach vedy. Tento záväzok týkajúci sa výskumu iniciovaného výskumnými pracovníkmi zvoleného na základe súťaže v rámci celej Únie, pri ktorej sa vychádza výlučne z kritéria excelentnosti a ktorá je otvorená talentom bez ohľadu na štátnu príslušnosť alebo pôvod, má zásadný význam na prilákanie najbystrejších myslí na svete a lepšie etablovanie Európy ako popredného svetového centra výskumu a inovácií.
	(13)	Európska rada pre výskum (ďalej len „ERC“) by mala poskytovať atraktívne a flexibilné financovanie, a tým umožniť talentovaným a kreatívnym individuálnym výskumným pracovníkom – so zámerným dôrazom na výcvik začínajúcich výskumných pracovníkov – hľadať uplatnenie na najsľubnejších miestach na hraniciach vedy. Tento záväzok týkajúci sa výskumu iniciovaného výskumnými pracovníkmi zvoleného na základe súťaže v rámci celej Únie, pri ktorej sa vychádza výlučne z kritéria excelentnosti a ktorá je otvorená talentom bez ohľadu na štátnu príslušnosť alebo pôvod, má zásadný význam na prilákanie najbystrejších myslí na svete a lepšie etablovanie Európy ako popredného svetového centra výskumu a inovácií. Treba zaručiť vedeckú a rozpočtovú autonómiu a nezávislosť ERC pri riadení, príprave pracovných programov a výberových konaniach.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr2]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 14</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(14)	V globálnej vedomostnej ekonomike by dlhodobá konkurencieschopnosť Únie, jej vedúce postavenie v oblasti technológií a jej schopnosť riešiť globálne výzvy mali závisieť najmä od jej kapacity rozvíjať, prilákať a udržať si vysokokvalifikovanú a medzinárodne prepojenú pracovnú silu v oblasti výskumu. Strategické investície do excelentných výskumných pracovníkov, ich odbornej prípravy, mobility a kariérnych vyhliadok v rámci akademickej obce aj mimo nej sú nevyhnutné na udržanie inovácií, odolnosti hospodárstva a spoločenského blahobytu. V súlade so zásadami Európskej charty výskumných pracovníkov sú akcie Marie Curie-Skłodowskej (ďalej len „MSCA“) nápomocné pri dosahovaní tohto cieľa. Program by mal posilniť prepojenia medzi univerzitami a inovačnými ekosystémami vrátane súkromného sektora. Mal by umožniť dokončenie európskeho výskumného priestoru, a to aj rozvojom schopnosti európskeho sektora vysokoškolského vzdelávania konkurovať globálnym protistranám pomocou spolupráce, ako aj rozvoja a prilákania talentov a mobilizovania väčšieho objemu súkromných investícií, a to aj prostredníctvom iniciatív vo vysokoškolskom vzdelávaní, ako sú aliancie európskych univerzít, v súčinnosti s programom Erasmus+ a v súlade s cieľmi a činnosťami tohto nariadenia.
	(14)	V globálnej vedomostnej ekonomike by dlhodobá konkurencieschopnosť Únie, jej vedúce postavenie v oblasti technológií a jej schopnosť riešiť globálne výzvy plnením cieľov udržateľného rozvoja mali závisieť najmä od jej kapacity rozvíjať, prilákať a udržať si vysokokvalifikovanú a medzinárodne prepojenú pracovnú silu v oblasti výskumu. Strategické investície do excelentných výskumných pracovníkov, ich odbornej prípravy, mobility a kariérnych vyhliadok v rámci akademickej obce aj mimo nej sú nevyhnutné na udržanie inovácií, odolnosti hospodárstva a spoločenského blahobytu. V súlade so zásadami Európskej charty výskumných pracovníkov sú akcie Marie Curie-Skłodowskej (ďalej len „MSCA“) nápomocné pri dosahovaní tohto cieľa. Program by mal posilniť prepojenia medzi univerzitami a inovačnými ekosystémami vrátane súkromného sektora. Mal by umožniť dokončenie európskeho výskumného priestoru, a to aj rozvojom schopnosti európskeho sektora vysokoškolského vzdelávania konkurovať globálnym protistranám pomocou spolupráce, ako aj rozvoja a prilákania talentov a mobilizovania väčšieho objemu súkromných investícií, a to aj prostredníctvom iniciatív vo vysokoškolskom vzdelávaní, ako sú aliancie európskych univerzít, v súčinnosti s programom Erasmus+ a v súlade s cieľmi a činnosťami tohto nariadenia.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr3]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 15</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(15)	Európska rada pre inovácie (ďalej len „EIC“) by mala stimulovať inovácie tvoriace trhy v oblasti špičkových technológií. Tieto špičkové technologické inovácie by mala identifikovať, vyvíjať a zavádzať prostredníctvom svojich nástrojov. Poskytovaním súdržnej a efektívnej podpory by EIC mala vyplniť vákuum, pokiaľ ide o verejnú podporu prelomových technológií a inovácií špičkových technológií, ako aj súkromné investície do nich. EIC by sa mala zamerať na premostenie, integráciu a urýchlenie procesu inovátora od výskumu až po uvedenie na trh prostredníctvom svojich nástrojov a umožniť Únii prítomnosť vedúcich spoločností pôsobiacich v nových technologických oblastiach s cieľom splniť spoločenské a hospodárske ciele a vyhnúť sa závislostiam od iných regiónov. EIC by mala podporovať vysokorizikové inovácie s vysokým potenciálom a spoločnosti, ktoré predstavujú takéto technologické, vedecké, finančné, riadiace alebo trhové riziká, ktoré sa zatiaľ nepovažujú za financovateľné bankami v plnom rozsahu, v dôsledku čoho nemôžu získať potrebnú úroveň investícií, aby boli globálne konkurencieschopné na trhu. V úzkej koordinácii a súčinnosti s Európskym fondom pre konkurencieschopnosť a jeho segmentmi politiky by súčasťou toho mal byť „otvorený“ prístup (zdola nahor) aj prístup motivovaný „výzvami“. Mal by sa zahrnúť prístup ako „DARPA“ zameraný na podporu startupov v oblasti obrany a dvojakého použitia a na ich rozširovanie, a to pri plnej komplementárnosti s činnosťami nástroja ECF InvestEU a programu EÚ pre inovácie v oblasti obrany a iniciatívy CASSINI (iniciatíva pre podnikanie v oblasti vesmíru). Realizácia by mala prebiehať v úzkej súčinnosti a koordinácii s Európskym fondom pre konkurencieschopnosť.
	(15)	Európska rada pre inovácie (ďalej len „EIC“) by mala stimulovať inovácie tvoriace trhy v oblasti špičkových technológií. Tieto špičkové technologické inovácie by mala identifikovať, vyvíjať a zavádzať prostredníctvom svojich nástrojov. Poskytovaním súdržnej a efektívnej podpory by EIC mala vyplniť vákuum, pokiaľ ide o verejnú podporu prelomových technológií a inovácií špičkových technológií, ako aj súkromné investície do nich. EIC by sa mala zamerať na premostenie, integráciu a urýchlenie procesu inovátora od výskumu až po uvedenie na trh prostredníctvom svojich nástrojov a umožniť Únii prítomnosť vedúcich spoločností pôsobiacich v nových technologických oblastiach s cieľom splniť spoločenské a hospodárske ciele a vyhnúť sa závislostiam od iných regiónov. EIC by mala podporovať vysokorizikové inovácie s vysokým potenciálom a spoločnosti, ktoré predstavujú takéto technologické, vedecké, finančné, riadiace alebo trhové riziká, ktoré sa zatiaľ nepovažujú za financovateľné bankami v plnom rozsahu, v dôsledku čoho nemôžu získať potrebnú úroveň investícií, aby boli globálne konkurencieschopné na trhu. V úzkej koordinácii a súčinnosti s Európskym fondom pre konkurencieschopnosť a jeho segmentmi politiky by súčasťou toho mal byť „otvorený“ prístup (zdola nahor) aj prístup motivovaný „výzvami“. Mal by sa zahrnúť prístup ako „DARPA“ zameraný na podporu startupov v oblasti obrany a dvojakého použitia a na ich rozširovanie, a to pri plnej komplementárnosti s činnosťami nástroja ECF InvestEU a programu EÚ pre inovácie v oblasti obrany a iniciatívy CASSINI (iniciatíva pre podnikanie v oblasti vesmíru). Realizácia by mala prebiehať v úzkej súčinnosti a koordinácii s Európskym fondom pre konkurencieschopnosť. S cieľom zabezpečiť lepší prístup, vyššiu mieru úspešnosti, kvalitu a včasnosť a podporiť prevratné technológie smerom k pripravenosti trhu prostredníctvom prístupu zameraného na prijímania rizika a súdržné portfólio by EIC mala mať operačnú nezávislosť pri navrhovaní a vykonávaní svojich nástrojov, ako aj pri výbere projektov a riadení portfólia v súlade s týmto nariadením.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr1]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 17</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(17)	Spoločné výskumné centrum (JRC) by malo naďalej poskytovať nezávislé vedecké dôkazy a technickú podporu pre politiky Únie počas celého politického cyklu. Priame akcie JRC by sa mali implementovať flexibilným, efektívnym a transparentným spôsobom, a to pri zohľadnení potrieb politík Únie a príslušných potrieb používateľov JRC a pri zabezpečení ochrany finančných záujmov Únie. JRC by malo naďalej vytvárať dodatočné zdroje, ktoré môže použiť na podporu svojich vedeckých a technických činností.
	(17)	Spoločné výskumné centrum (JRC) by malo naďalej poskytovať nezávislé vedecké dôkazy a technickú podporu pre politiky Únie počas celého politického cyklu. Priame akcie JRC by sa mali implementovať flexibilným, efektívnym a transparentným spôsobom, a to pri zohľadnení potrieb politík Únie a príslušných potrieb používateľov JRC a pri zabezpečení ochrany finančných záujmov Únie. JRC by malo naďalej vytvárať dodatočné zdroje, ktoré môže použiť na podporu svojich vedeckých a technických činností. V prípade priamych akcií vykonávaných Spoločným výskumným centrom by Komisia mala zabezpečiť primeranú transparentnosť, pokiaľ ide o predchádzanie konfliktom záujmov a ich riadenie v súlade s článkom 61 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 a uplatniteľnými etickými pravidlami. Na tento účel by JRC malo každoročne zverejňovať súhrnné informácie o politikách, postupoch a opatreniach zavedených na identifikáciu, prevenciu a zmierňovanie potenciálnych konfliktov záujmov, a to aj v kontexte spolupráce so súkromnými subjektmi, bez toho, aby boli dotknuté uplatniteľné pravidlá týkajúce sa dôvernosti. Na výskumných pracovníkov, expertov a iné osoby zapojené do hodnotiacich alebo poradenských činností by sa mali vzťahovať požiadavky týkajúce sa vyhlásenia o konflikte záujmov a zmierňovania v súlade s uplatniteľným právom Únie.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr2]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 18</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(18)	Programom by sa malo zabezpečiť účinné presadzovanie a ochrana hodnôt a zásad európskeho výskumného priestoru a Paktu pre výskum a inováciu v Európe5, a to najmä etiky a integrity vo výskume a inováciách, slobody vedeckého bádania, vedy pre politiku, rodovej rovnosti a rovnosti príležitostí, nediskriminácie, otvorenej vedy a podpory atraktívnych výskumných kariér a mobility. Programom by sa malo najmä zabezpečovať účinné presadzovanie rovnakých príležitostí pre všetkých a uplatňovanie hľadiska rodovej rovnosti vrátane zahrnutia rodového rozmeru v obsahovej náplni výskumu a inovácií. Jeho cieľom by malo byť riešiť príčiny rodovej nerovnováhy. Osobitná pozornosť by sa mala venovať zabezpečeniu čo najväčšej miery rodovej rovnováhy v hodnotiacich komisiách a v ostatných relevantných poradných subjektoch, ako sú rady a expertné skupiny.
	(18)	Programom by sa malo zabezpečiť účinné presadzovanie a ochrana hodnôt a zásad európskeho výskumného priestoru a Paktu pre výskum a inováciu v Európe5, a to najmä etiky a integrity vo výskume a inováciách, slobody vedeckého bádania, vedy pre politiku, rodovej rovnosti a rovnosti príležitostí, nediskriminácie, otvorenej vedy a podpory atraktívnych výskumných kariér a mobility. Programom by sa malo najmä zabezpečovať účinné presadzovanie rovnakých príležitostí pre všetkých a uplatňovanie hľadiska rodovej rovnosti vrátane zahrnutia rodového rozmeru v obsahovej náplni výskumu a inovácií. Jeho cieľom by malo byť riešiť príčiny rodovej nerovnováhy. Osobitná pozornosť by sa mala venovať zabezpečeniu čo najväčšej miery rodovej rovnováhy v hodnotiacich komisiách a v ostatných relevantných poradných subjektoch, a zároveň zabezpečeniu toho, aby boli zostavené na základe zásluh, kompetencií a príslušných odborných znalostí. Program by mal zahŕňať mechanizmy nezávislých hodnotení vykonávaných externými orgánmi na posudzovanie vplyvu financovania na ciele v oblasti výskumu a inovácií. Tieto hodnotenia by mali zahŕňať jasné ukazovatele výkonnosti, finančné audity a verejné konzultácie.

	_________________
	_________________

	5 Odporúčanie Rady (EÚ) 2021/2122 z 26. novembra 2021 o Pakte pre výskum a inováciu v Európe (Ú. v. EÚ L 431, 2.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj.
	5 Odporúčanie Rady (EÚ) 2021/2122 z 26. novembra 2021 o Pakte pre výskum a inováciu v Európe (Ú. v. EÚ L 431, 2.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr1]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 19</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(19)	Program by mal podporovať európske výskumné infraštruktúry a technologické infraštruktúry pri stimulovaní vedeckej a technologickej excelentnosti a konkurencieschopnosti priemyslu podporou kontinuity výskumného a inovačného cyklu od základného až po aplikovaný výskum a po uplatnenie v spoločnosti a na trhu.
	(19)	Program by mal podporovať európske výskumné infraštruktúry a technologické infraštruktúry pri stimulovaní vedeckej a technologickej excelentnosti a konkurencieschopnosti priemyslu podporou kontinuity výskumného a inovačného cyklu od základného až po aplikovaný výskum a po uplatnenie v spoločnosti a na trhu. Komisia by mala v prípade potreby monitorovať rozdelenie finančných prostriedkov v rôznych fázach inovačného cyklu, aby zabezpečila vyvážené prideľovanie a zabránila nadmernej koncentrácii zdrojov v obmedzených segmentoch, čím sa zvýši celková účinnosť programu.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr2]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 20</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(20)	V rámci programu by sa mali zaviesť konkrétne opatrenia na podporu budovania kapacít v krajinách, ktorých sa týka rozširovanie účasti, a na posilnenie kolaboratívnych prepojení v celej Únii, ktorými sa posilní výskumná a inovačná kapacita v krajinách, ktorých sa týka rozširovanie účasti, a v krajinách v procese transformácie, čo povedie k súdržnejšiemu a integrovanejšiemu európskemu systému výskumu a inovácií a prispeje k cieľu investovať aspoň 3 % HDP do výskumu a vývoja. Oprávnené členské štáty v období 2021 – 2027 by mali byť počas celého trvania programu rozdelené do dvoch skupín na základe indexu prehľadu výsledkov inovácie a relatívnej finančnej návratnosti podľa hrubého národného dôchodku (HND) na základe týchto kritérií: i) „krajiny v procese transformácie“ s indexom prehľadu výsledkov inovácie (2023 – 2025) vyšším ako 75 % priemeru Únie, ako aj s kladnou relatívnou finančnou návratnosťou podľa HND (2021 – 2025) v rámci programu Horizont Európa; ii) „krajiny, ktorých sa týka rozširovanie účasti“, t. j. všetky ostatné členské štáty oprávnené v období 2021 – 2027.
	(20)	V rámci programu by sa mali zaviesť konkrétne opatrenia na podporu budovania kapacít v krajinách, ktorých sa týka rozširovanie účasti, a na posilnenie kolaboratívnych prepojení v celej Únii, ktorými sa posilní výskumná a inovačná kapacita v krajinách, ktorých sa týka rozširovanie účasti, a v krajinách v procese transformácie, čo povedie k súdržnejšiemu a integrovanejšiemu európskemu systému výskumu a inovácií a prispeje k cieľu investovať aspoň 3 % HDP do výskumu a vývoja. Oprávnené členské štáty v období 2021 – 2027 by mali byť počas celého trvania programu rozdelené do dvoch skupín na základe indexu prehľadu výsledkov inovácie a relatívnej finančnej návratnosti podľa hrubého národného dôchodku (HND) na základe týchto kritérií: i) „krajiny v procese transformácie“ s indexom prehľadu výsledkov inovácie (2023 – 2025) vyšším ako 75 % priemeru Únie, ako aj s kladnou relatívnou finančnou návratnosťou podľa HND (2021 – 2025) v rámci programu Horizont Európa; ii) „krajiny, ktorých sa týka rozširovanie účasti“, t. j. všetky ostatné členské štáty oprávnené v období 2021 – 2027. Opatrenia na budovanie kapacít v rámci rozširovania účasti by mali zahŕňať jasné referenčné hodnoty a priebežné ukazovatele výkonnosti, ktorými sa hodnotí pokrok v miere účasti, koordinačných úlohách, inštitucionálnych reformách a schopnosti čerpania finančných prostriedkov, čím sa zabezpečí, že podpora Únie povedie k merateľnému štrukturálnemu zlepšeniu.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr3]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 21</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(21)	Uznávajúc prínos vyplývajúci z medzinárodnej spolupráce pri riešení okrem iného spoločných technologických, hospodárskych, environmentálnych a spoločenských obáv by mal program podporovať spoluprácu s tretími krajinami. Cieľom medzinárodnej spolupráce by malo byť posilnenie konkurencieschopnosti a excelentnosti Únie v oblasti výskumu a inovácií vrátane jej schopnosti prilákať a udržať si najlepšie talenty z celého sveta. Ústredným prvkom tohto prístupu by mali byť geopolitické aspekty vrátane hospodárskej bezpečnosti a mali by sa zvážiť rôzne stupne spolupráce na základe celkového posúdenia prínosu, ktorý by Únia mohla získať pri riešení svojich priorít a globálnych výziev pri súčasnej ochrane hodnôt a záujmov Únie. Pridruženie k celému programu alebo jeho častiam by malo zostať najkomplexnejšou formou spolupráce. V prípade činností EIC súvisiacich s obranou by na financovanie mali mať nárok len subjekty usadené v tretích krajinách pridružených k Európskemu fondu pre konkurencieschopnosť, pokiaľ ide o obranné činnosti. V rámci programu možno podporovať činnosti financované z programu Globálna Európa za predpokladu, že spĺňajú pravidlá a ciele tohto nariadenia v súlade s ustanoveniami o synergiách.
	(21)	Uznávajúc prínos vyplývajúci z medzinárodnej spolupráce pri riešení okrem iného spoločných technologických, hospodárskych, environmentálnych a spoločenských obáv by mal program podporovať spoluprácu s tretími krajinami. Cieľom medzinárodnej spolupráce by malo byť posilnenie konkurencieschopnosti a excelentnosti Únie v oblasti výskumu a inovácií vrátane jej schopnosti prilákať a udržať si najlepšie talenty z celého sveta. Ústredným prvkom tohto prístupu by mali byť geopolitické aspekty vrátane hospodárskej bezpečnosti a mali by sa zvážiť rôzne stupne spolupráce na základe celkového posúdenia prínosu, ktorý by Únia mohla získať pri riešení svojich priorít a globálnych výziev pri súčasnej ochrane hodnôt a záujmov Únie. V tomto rámci by sa finančné záujmy Únie mali chrániť okrem iného tým, že sa Útvaru pre vnútorný audit a Európskemu dvoru audítorov zaručí úplný prístup v reálnom čase k auditovateľným údajom prostredníctvom interoperabilného informačného systému s harmonizovanými normami týkajúcimi sa údajov. V prípadoch vyšetrovania závažných trestných činov by mal byť Európskej prokuratúre a úradu OLAF umožnený prístup v rámci ich mandátov bez toho, aby boli dotknuté uplatniteľné pravidlá týkajúce sa ochrany osobných údajov. S cieľom zabezpečiť transparentné využívanie zdrojov Únie by Komisia mala zaviesť postupy umožňujúce audit subjektov usadených v tretích krajinách, ktoré dostávajú finančné prostriedky Únie. Pridruženie k celému programu alebo jeho častiam by malo zostať najkomplexnejšou formou spolupráce. V prípade činností EIC súvisiacich s obranou by na financovanie mali mať nárok len subjekty usadené v tretích krajinách pridružených k Európskemu fondu pre konkurencieschopnosť, pokiaľ ide o obranné činnosti. V rámci programu možno podporovať činnosti financované z programu Globálna Európa za predpokladu, že spĺňajú pravidlá a ciele tohto nariadenia v súlade s ustanoveniami o synergiách. Akékoľvek prideľovanie finančných prostriedkov na činnosti súvisiace s obranou by malo plne rešpektovať národné bezpečnostné záujmy členských štátov Európskej únie.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr4]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 24</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(24)	Činnosti by mali odrážať význam riešenia veľmi výraznej straty biodiverzity a prispievať k ochrane a obnove prírody, ekosystémov a ich služieb. Začlenenie environmentálnych vied do činností je nutné v záujme zabránenia škodám na životnom prostredí, zachovania čistého životného prostredia a obnovy zdravých ekosystémov.
	(24)	Činnosti by mali odrážať význam riešenia veľmi výraznej straty biodiverzity a prispievať k ochrane a obnove prírody, ekosystémov a ich služieb. Začlenenie environmentálnych vied do činností je nutné v záujme zabránenia škodám na životnom prostredí, zachovania čistého životného prostredia a obnovy zdravých ekosystémov. Výsledky týchto činností by sa mali sprostredkovať aj iným oblastiam politiky EÚ.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr5]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 25</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(25)	V programe sa zmena klímy uznáva ako jedna z najväčších globálnych a spoločenských výziev a opatrenia v oblasti klímy ako hnacia sila konkurencieschopnosti priemyslu. Činnosti by mali odrážať význam boja proti zmene klímy v súlade so záväzkami Únie vykonávať Parížsku dohodu.
	(25)	V programe sa zmena klímy uznáva ako jedna z najväčších globálnych a spoločenských výziev a opatrenia v oblasti klímy ako faktor relevantný pre konkurencieschopnosť priemyslu, ako aj modernú uhlíkovo neutrálnu priemyselnú stratégiu. Činnosti by mali odrážať význam boja proti zmene klímy v súlade so záväzkami Únie vykonávať Parížsku dohodu a právne predpisy v oblasti spravodlivej transformácie. Financovanie výskumu zo strany Únie by malo rešpektovať zásadu technologickej neutrality.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr1]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 26</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(26)	Zjednodušenie implementácie programu je nevyhnutné na zaistenie jeho prístupnosti a efektívnosti, a to najmä znížením administratívnej záťaže prijímateľov a minimalizáciou rizika chýb. Na tento účel by sa mal program primárne spoliehať na jednorazové platby ako štandardnú formu financovania z prostriedkov Únie. Vzhľadom na pokrok v úsilí o zefektívnenie pravidiel financovania a minimalizáciu chýb počas predchádzajúcich rámcových programov by sa mala ďalej zjednodušiť aj úhrada osobných nákladov, čím sa znižuje zložitosť pre účastníkov a uľahčuje sa podávanie správ.
	(26)	Zjednodušenie implementácie programu je nevyhnutné na zaistenie jeho prístupnosti a efektívnosti, a to najmä znížením administratívnej záťaže prijímateľov a minimalizáciou rizika chýb. Na tento účel by sa mal program primárne spoliehať na jednorazové platby ako štandardnú formu financovania z prostriedkov Únie, najmä v prípade menších alebo stredných projektov. Prechodom na zjednodušené vykazovanie nákladov alebo akúkoľvek inú zjednodušenú formu financovania stanovenú v tomto nariadení sa zaručí transparentnosť a kontrolovateľnosť a zachovajú sa práva úradu OLAF a Európskej prokuratúry viesť vyšetrovania v rámci ich mandátu a práva Európskeho dvora audítorov účinne vykonávať audity. Vzhľadom na pokrok v úsilí o zefektívnenie pravidiel financovania a minimalizáciu chýb počas predchádzajúcich rámcových programov by sa mala ďalej zjednodušiť aj úhrada osobných nákladov navrhnutím používania jednotkových osobných nákladov, čím sa znižuje zložitosť pre účastníkov a uľahčuje sa podávanie správ. Nadmerná administratívna zložitosť spôsobuje neprimerané vylúčenie subjektov a regiónov, ktoré majú menej zdrojov, a preto je zjednodušenie, a to aj požiadaviek na podávanie správ pre prijímateľov, kľúčovým predpokladom spravodlivého prístupu k programu, aby tak mohol väčšiu konkurencieschopnosť v oblasti výskumu a inovácií dosiahnuť širší okruh subjektov v rámci Únie. V tejto súvislosti by sa zjednodušujúce opatrenia mali navrhnúť tak, aby z nich mali prospech žiadatelia a prijímatelia, napríklad prvožiadatelia, MSP a regionálne univerzity. Program by mal podporovať aj menšie a flexibilnejšie konzorciá, modulárne projektové štruktúry a postupnú účasť s cieľom uľahčiť širšiu účasť a účinné začlenenie na všetkých územiach Únie. Zjednodušujúce opatrenia by sa mali vykonávať primeraným spôsobom založeným na riziku, na základe zdokumentovaného posúdenia rizika, pričom by sa mala zabezpečiť prístupnosť a zároveň by sa mali chrániť finančné záujmy Únie prostredníctvom primeraných záruk vrátane opatrení v oblasti auditu a kontroly, ako aj metodík na určenie súm platieb a mechanizmov na zabránenie systematickej nadmernej kompenzácii. V konečnom dôsledku by zvýšenie efektívnosti vyplývajúce zo zjednodušujúcich opatrení malo viesť k preukázateľným úsporám v administratívnom rozpočte programu. Komisia by preto mala každoročne podávať orgánu udeľujúcemu absolutórium správu o vykonávaní týchto opatrení vrátane úspor administratívnych nákladov.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr2]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 26 a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(26a)	Projekty, ktoré zahŕňajú viaceré zdroje financovania Únie a vnútroštátneho financovania, dlhé trvanie, veľké konzorciá alebo sú klasifikované ako vysokorizikové, predstavujú zvýšené riziko nadmernej kompenzácie, nezrovnalostí, dvojitého financovania a podvodov a vyžadujú si podrobné finančné vykazovanie a overiteľné údaje o výdavkoch, aby sa zabezpečila transparentnosť, zodpovednosť a správne finančné riadenie. S cieľom zabezpečiť transparentnosť a správne finančné riadenie pri využívaní financovania, ktoré nie je spojené s nákladmi, by Komisia mala uplatňovať jasné metodiky vrátane kontroly vierohodnosti nákladov a referenčného porovnávania s porovnateľnými akciami, zabrániť nadmernej kompenzácii a dvojitému financovaniu a zabezpečiť účinné monitorovanie a audit bez toho, aby boli dotknuté právomoci Európskeho parlamentu v oblasti rozpočtového dohľadu.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr3]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 26 b (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(26b)	Program by sa mal vykonávať v plnom súlade s rámcom Únie na ochranu rozpočtu vrátane nariadenia (EÚ, Euratom) 2020/2092. Komisia by mala zabezpečiť primeranú transparentnosť a podávanie správ Európskemu parlamentu a Rade o opatreniach, ktoré majú vplyv na výdavky programu prijaté podľa uvedeného rámca. Komisia by mala najmä zabezpečiť, aby kontrolný rámec umožňoval úplnú vysledovateľnosť operácií a príjemcov a aby údaje potrebné na kontroly, audity a vyšetrovania boli úplné, spoľahlivé a sprístupnené prostredníctvom jednotnej oblasti výmeny elektronických údajov a jednotnej brány uvedenej v článku 31 nariadenia (EÚ) XXX [Európsky fond pre konkurencieschopnosť] o prístupe k financovaniu z prostriedkov Únie.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr4]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 26 c (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(26c)	V prípade grantov implementovaných prostredníctvom financovania, ktoré nie je spojené s nákladmi, alebo prostredníctvom zjednodušeného vykazovania nákladov, sa v pracovnom programe alebo v dokumentácii k udeleniu grantu špecifikuje metodika čiastočných platieb, znížení, pozastavení a vymáhaní, ak nie sú splnené podmienky pre platbu, vrátane zásad proporcionality a zaobchádzania s čiastočným dosiahnutím. Táto metodika sa uplatňuje bez toho, aby bolo dotknuté nariadenie (EÚ, Euratom) 2024/2509.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr5]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 26 d (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(26d)	Na podporu primeranej úrovne transparentnosti, ktorá je prospešná pre ochranu finančných záujmov EÚ, by konečným príjemcom podpory z programu mala byť fyzická osoba alebo subjekt, ktoré de facto dostávajú finančné prostriedky EÚ. Vládne ministerstvá, agentúry alebo orgány, ktoré dohliadajú na finančné prostriedky, regulujú ich alebo ich spravujú, by sa mali za konečných príjemcov považovať len vtedy, ak sú samy zapojené do vykonávania a priamej realizácie práce alebo služby a znášajú súvisiace náklady, a mali by sa zaznamenávať spôsobom, ktorý umožňuje vysledovateľnosť finančných prostriedkov Únie v rámci celého vykonávacieho reťazca.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr6]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 26 e (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(26e)	Hoci zjednodušené možnosti financovania nákladov vrátane paušálnych súm prispievajú k zníženiu administratívnej záťaže a chybovosti, je nevyhnutné, aby metodiky používané na určenie týchto súm vychádzali z dôkladného posúdenia vierohodnosti nákladov a referenčného porovnávania s porovnateľnými akciami a aby sa pravidelne prehodnocovali s cieľom zabezpečiť správne finančné riadenie a najlepší pomer ceny a kvality.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr7]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 27</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Nezmenený text vložený do kompromisu

	(27)	S cieľom prispôsobiť sa osobitným organizačným štruktúram, ktoré sa vyskytujú najmä pri výskumných a inovačných činnostiach, by malo byť možné vykázať nepeňažné príspevky od tretích strán ako oprávnené náklady. Na podnietenie zhodnocovania výsledkov by sa malo objasniť, že by sa nemali považovať za príjmy akcie.
	(27)	S cieľom prispôsobiť sa osobitným organizačným štruktúram, ktoré sa vyskytujú najmä pri výskumných a inovačných činnostiach, by malo byť možné vykázať nepeňažné príspevky od tretích strán ako oprávnené náklady. Na podnietenie zhodnocovania výsledkov by sa malo objasniť, že by sa nemali považovať za príjmy akcie.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr8]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 30</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(30)	Akcie podporované v rámci tohto nariadenia by mali urýchliť alebo zvýšiť investície primeraným riešením zlyhaní trhu alebo suboptimálnych investičných situácií, zabránením duplicite alebo efektu vytláčania a podnecovaním súkromného financovania a mali by mať pridanú hodnotu Únie. Bez toho, aby bolo dotknuté uplatňovanie článkov 107 a 108 ZFEÚ na vnútroštátne zdroje, by sa tým mal takisto zabezpečiť súlad medzi akciami v rámci programu a pravidlami štátnej pomoci, čím sa zabráni neprimeranému narušeniu hospodárskej súťaže na vnútornom trhu.
	(30)	Akcie podporované v rámci tohto nariadenia by mali urýchliť alebo zvýšiť investície primeraným riešením zlyhaní trhu alebo suboptimálnych investičných situácií, zabránením duplicite alebo efektu vytláčania a podnecovaním súkromného financovania a mali by mať pridanú hodnotu Únie. Bez toho, aby bolo dotknuté uplatňovanie článkov 107 a 108 ZFEÚ na vnútroštátne zdroje, by sa tým mal takisto zabezpečiť súlad medzi akciami v rámci programu a pravidlami štátnej pomoci, čím sa zabráni neprimeranému narušeniu hospodárskej súťaže na vnútornom trhu. Parlament zdôrazňuje, že v praxi môžu prísne podmienky oprávnenosti a obmedzenia štátnej pomoci v rámci inovačných programov so zdieľaným riadením zabrániť prístupu k podpore vysokorizikovým, výskumným a špičkovým technologickým startupom, ktoré často pôsobia v dlhých fázach pred dosiahnutím príjmu, čo narúša cieľ vybudovať v celej Únii základňu inovačných podnikov. Program by preto mal podporovať lepšie zosúladenie a komplementárnosť medzi podporou v rámci programu Horizont a nástrojmi zdieľaného riadenia, aby neboli štrukturálne vylúčené prevratné inovácie s dlhším časovým horizontom uvedenia na trh.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr9]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 32 a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(32a)	Zvýšené využívanie obstarávania vo fáze pred komerčným využitím v rámci programu vrátane možnosti dvojfázových postupov a nadobudnutia vysoko inovačných priekopníckych riešení môže predstavovať osobitné riziká z dôvodu obmedzených skúseností určitých verejných obstarávateľov s inovačnými modelmi obstarávania. S cieľom zabezpečiť správne finančné riadenie, transparentnosť a účinné využívanie výsledkov by Komisia mala verejným obstarávateľom a prijímateľom poskytnúť usmernenia vrátane cielenej podpory na budovanie kapacít pre orgány s obmedzenými skúsenosťami, najmä v menších členských štátoch, a opatrení na uľahčenie účasti MSP a iných menších inovátorov, najmä pokiaľ ide o predchádzanie konfliktom záujmov, správu práv duševného vlastníctva, vlastníctvo výsledkov a prístup k nim a účinné využívanie obstaraného tovaru, služieb alebo prác.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr1]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 35</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(35)	V súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 2024/2509, nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 883/20139, nariadením Rady (ES, Euratom) č. 2988/9510, nariadením Rady (Euratom, ES) č. 2185/9611 a nariadením Rady (EÚ) 2017/193912 majú byť finančné záujmy Únie chránené primeranými opatreniami vrátane prevencie, zisťovania, nápravy a vyšetrovania nezrovnalostí a podvodov, vymáhania stratených, neoprávnene vyplatených alebo nesprávne použitých finančných prostriedkov a vo vhodných prípadoch ukladania administratívnych sankcií. Konkrétne môže Európsky úrad pre boj proti podvodom (OLAF) vykonávať v súlade s nariadením (EÚ, Euratom) č. 883/2013 a nariadením (Euratom, ES) č. 2185/96 vyšetrovania vrátane kontrol a inšpekcií na mieste s cieľom zistiť, či nedošlo k podvodu, korupcii alebo akémukoľvek inému protiprávnemu konaniu poškodzujúcemu finančné záujmy Únie. Európska prokuratúra má v súlade s nariadením (EÚ) 2017/1939 právomoc vyšetrovať a stíhať podvody a iné trestné činy poškodzujúce finančné záujmy Únie, ako sa stanovuje v smernici Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/137113. V súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 2024/2509 majú všetky osoby alebo subjekty, ktoré prijímajú finančné prostriedky Únie, v plnej miere spolupracovať pri ochrane finančných záujmov Únie, udeliť Komisii, úradu OLAF, Európskemu dvoru audítorov a v prípade potreby Európskej prokuratúre nevyhnutné práva a prístup a zabezpečiť, aby rovnocenné práva udelili všetky tretie strany zúčastňujúce sa na implementácii finančných prostriedkov Únie.
	(35)	V súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 2024/2509, nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 883/20139, nariadením Rady (ES, Euratom) č. 2988/9510, nariadením Rady (Euratom, ES) č. 2185/9611 a nariadením Rady (EÚ) 2017/193912 majú byť finančné záujmy Únie chránené primeranými opatreniami vrátane prevencie, zisťovania, nápravy a vyšetrovania nezrovnalostí a podvodov, vymáhania stratených, neoprávnene vyplatených alebo nesprávne použitých finančných prostriedkov a vo vhodných prípadoch ukladania administratívnych sankcií. Konkrétne môže Európsky úrad pre boj proti podvodom (OLAF) vykonávať v súlade s nariadením (EÚ, Euratom) č. 883/2013 a nariadením (Euratom, ES) č. 2185/96 vyšetrovania vrátane kontrol a inšpekcií na mieste s cieľom zistiť, či nedošlo k podvodu, korupcii alebo akémukoľvek inému protiprávnemu konaniu poškodzujúcemu finančné záujmy Únie. Európska prokuratúra má v súlade s nariadením (EÚ) 2017/1939 právomoc vyšetrovať a stíhať podvody a iné trestné činy poškodzujúce finančné záujmy Únie, ako sa stanovuje v smernici Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/137113. V súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 2024/2509 majú všetky osoby alebo subjekty, ktoré prijímajú financovania Únie podľa tohoto nariadenia, a to aj v podobe kombinovaného financovania napr. ako finančné nástroje, v plnej miere spolupracovať pri ochrane finančných záujmov Únie, udeliť Komisii, úradu OLAF, Európskemu dvoru audítorov a v prípade potreby Európskej prokuratúre nevyhnutné práva a prístup a zabezpečiť, aby rovnocenné práva udelili všetky tretie strany zúčastňujúce sa na implementácii finančných prostriedkov Únie.

	_________________
	_________________

	9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 883/2013 z 11. septembra 2013 o vyšetrovaniach vykonávaných Európskym úradom pre boj proti podvodom (OLAF), ktorým sa zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 a nariadenie Rady (Euratom) č. 1074/1999 (Ú. v. EÚ L 248, 18.9.2013, s. 1).
	9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 883/2013 z 11. septembra 2013 o vyšetrovaniach vykonávaných Európskym úradom pre boj proti podvodom (OLAF), ktorým sa zrušuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 a nariadenie Rady (Euratom) č. 1074/1999 (Ú. v. EÚ L 248, 18.9.2013, s. 1).

	10 Nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 z 18. decembra 1995 o ochrane finančných záujmov Európskych spoločenstiev (Ú. v. EÚ L 312, 23.12.1995, s. 1).
	10 Nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 z 18. decembra 1995 o ochrane finančných záujmov Európskych spoločenstiev (Ú. v. EÚ L 312, 23.12.1995, s. 1).

	11 Nariadenie Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 z 11. novembra 1996 o kontrolách a inšpekciách na mieste, vykonávaných Komisiou s cieľom ochrany finančných záujmov Európskych spoločenstiev pred spreneverou a inými podvodmi (Ú. v. ES L 292, 15.11.1996, s. 2).
	11 Nariadenie Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 z 11. novembra 1996 o kontrolách a inšpekciách na mieste, vykonávaných Komisiou s cieľom ochrany finančných záujmov Európskych spoločenstiev pred spreneverou a inými podvodmi (Ú. v. ES L 292, 15.11.1996, s. 2).

	12 Nariadenie Rady (EÚ) 2017/1939 z 12. októbra 2017, ktorým sa vykonáva posilnená spolupráca na účely zriadenia Európskej prokuratúry (Ú. v. EÚ L 283, 31.10.2017, s. 1).
	12 Nariadenie Rady (EÚ) 2017/1939 z 12. októbra 2017, ktorým sa vykonáva posilnená spolupráca na účely zriadenia Európskej prokuratúry (Ú. v. EÚ L 283, 31.10.2017, s. 1).

	13 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1371 z 5. júla 2017 o boji proti podvodom, ktoré poškodzujú finančné záujmy Únie, prostredníctvom trestného práva (Ú. v. EÚ L 198, 28.7.2017, s. 29).
	13 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1371 z 5. júla 2017 o boji proti podvodom, ktoré poškodzujú finančné záujmy Únie, prostredníctvom trestného práva (Ú. v. EÚ L 198, 28.7.2017, s. 29).

	
	


</Amend>
[bookmark: AM6Compr2]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 35 a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(35a)	S cieľom posilniť vplyv programu by sa mal klásť dôraz na výkonnosť a hmatateľné výsledky merané prostredníctvom jasných ukazovateľov zameraných na vplyv.  Primárne ukazovatele by mali odrážať hospodársku a priemyselnú hodnotu vytvorenú inováciami financovanými Úniou vrátane návratnosti investícií, prijatia na trhu, rastu produktivity a rastu príjmov, ktoré možno pripísať podporovaným inováciám, ako aj ukazovatele, ako je vplyv na priemysel, hospodárstvo a životné prostredie, patenty, vedecké publikácie a potenciál využívania. Ukazovatele výstupov, ako sú mobilizované finančné prostriedky, počet financovaných projektov v jednotlivých odvetviach a počet vytvorených startupov, by mali používať ako doplnkové ukazovatele a mali by sa používať skôr na vysvetlenie výsledkov než na ich nahradenie. Komisia by mala každoročne uverejňovať jasné a používateľsky ústretové zhrnutia výkonnosti pre každú časť programu vrátane jednostranových prehľadov a interaktívnych prehľadov so strojovo čitateľnými súbormi údajov. Programy alebo toky financovania, ktoré sústavne neplnia svoje ciele v oblasti vplyvu, by mali podliehať povinnému mechanizmu preskúmania, na základe ktorého sa automaticky posudzujú s cieľom pozastaviť ich alebo prerozdeliť na účinnejšie nástroje.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr3]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 35 b (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(35b)	Mali by sa stanoviť procesné lehoty na hodnotenie, prípravu grantov a podpis, aby sa zabezpečil včasný prístup k financovaniu. Tento prístup uľahčí prístup pre MSP a spin-off podniky, zabráni koncentrácii financovania na obmedzený počet štruktúr a prispeje k zníženiu administratívnych prieťahov. Systémy auditu a kontroly by sa mali vyvíjať smerom k jednoduchšiemu a preventívnejšiemu prístupu, ktorý by sa viac opieral o digitálne nástroje a povinnú odbornú prípravu pre prijímateľov a nových žiadateľov, najmä pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa osobných nákladov, ktoré sú významným zdrojom chýb.


</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 35 c (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(35c)	Využívanie finančných prostriedkov v rámci programu by malo podliehať dohľadu Európskeho parlamentu. Informácie o konečných prijímateľoch a financovaných projektoch by mali byť Parlamentu sprístupnené včas a príslušné zainteresované strany by mali s Parlamentom spolupracovať pri jeho kontrolnej činnosti, a to aj poskytovaním informácií a účasťou na parlamentných vypočutiach.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr4]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 36</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(36)	Program sa má vykonávať v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) XXX [nariadenie o výkonnosti], ktorým sa stanovujú pravidlá rámca sledovania výdavkov a výkonnosti pre rozpočet, vrátane pravidiel na zabezpečenie jednotného uplatňovania zásady „výrazne nenarušiť“ uvedenej v článku 33 ods. 2 písm. d) nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 a zásady rodovej rovnosti uvedenej v článku 33 ods. 2 písm. f) nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509, ako aj ustanovení týkajúcich sa prístupnosti pre osoby so zdravotným postihnutím zahrnutých v článkoch 17.3, 20.4 a 21.1 prílohy I k nariadeniu (EÚ, Euratom) 2024/2509 a v súlade s požiadavkami na prístupnosť v prílohách I a III k smernici 2019/882, ďalej pravidiel monitorovania a vykazovania výkonnosti programov a činností Únie, pravidiel zriadenia portálu pre financovanie z Únie, pravidiel hodnotenia programov, ako aj iných horizontálnych ustanovení uplatniteľných na všetky programy Únie, ako sú ustanovenia o informovaní, komunikácii a viditeľnosti.
	(36)	Program sa má vykonávať v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) XXX [nariadenie o výkonnosti], ktorým sa stanovujú pravidlá rámca sledovania výdavkov a výkonnosti pre rozpočet, vrátane pravidiel na zabezpečenie jednotného uplatňovania zásady „výrazne nenarušiť“ uvedenej v článku 33 ods. 2 písm. d) nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 a zásady rodovej rovnosti uvedenej v článku 33 ods. 2 písm. f) nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509, ako aj ustanovení týkajúcich sa prístupnosti pre osoby so zdravotným postihnutím zahrnutých v článkoch 17.3, 20.4 a 21.1 prílohy I k nariadeniu (EÚ, Euratom) 2024/2509 a v súlade s požiadavkami na prístupnosť v prílohách I a III k smernici 2019/882, ďalej pravidiel monitorovania a vykazovania výkonnosti programov a činností Únie, pravidiel zriadenia portálu pre financovanie z Únie, pravidiel hodnotenia programov, ako aj iných horizontálnych ustanovení uplatniteľných na všetky programy Únie, ako sú ustanovenia o informovaní, komunikácii a viditeľnosti. Pravidlá vykonávania týchto horizontálnych zásad v rámci tohto programu by mali byť primerané a prispôsobené povahe výskumu a inovácií a možnosti dosiahnuť ciele programu stanovené v tomto nariadení a nemali by ukladať požiadavky nad rámec toho, čo je potrebné na dosiahnutie týchto cieľov. Najmä sloboda základného výskumu by nemala byť obmedzovaná deterministickými obmedzeniami zhora nadol. Z dôvodu právnej istoty a transparentnosti pre žiadateľov a prijímateľov by sa v tomto nariadení mali stanoviť osobitné spôsoby vykonávania týchto horizontálnych zásad v rámci programu.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr5]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 36 a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(36a)	Vzhľadom na skutočnosť, že podľa výročnej správy Európskeho dvora audítorov za rozpočtový rok 2024 by nesplatené úvery, ktoré si Únia požičala, mohli do roku 2027 presiahnuť 900 miliárd EUR, čo je takmer desaťnásobok úrovne z roku 2020 pred zavedením balíka opatrení na podporu obnovy NGEU, a že rastúce náklady na pôžičky predstavujú riziko pre budúce rozpočty a znižujú fiškálny priestor pre nové priority, tento bezprecedentný fiškálny tlak si vyžaduje, aby program preukázal prísnu výdavkovú disciplínu a uprednostnili sa výdavky s najvyššou preukázateľnou pridanou hodnotou. Administratívne režijné náklady vrátane nákladov výkonných agentúr by nemali rásť neúmerne k prevádzkovému rozpočtu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr10]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 2 – odsek 1 – bod 24 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(24a)	„konečný prijímateľ“ je dodávateľ, subdodávateľ, platený externý odborník alebo osoba či subjekt, ktorí prijímajú cenu alebo finančné prostriedky v rámci programu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr11]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 3 – odsek 2 – zarážka 3</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	–	Zosúladiť priority EÚ, členských štátov a regiónov s cieľom vytvoriť celoeurópsky výskumný a inovačný ekosystém.
	–	Zosúladiť priority EÚ, členských štátov a regiónov s cieľom vytvoriť celoeurópsky výskumný a inovačný ekosystém s cieľom riešiť vznikajúce priority a výzvy.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr12]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 3 – odsek 2 – zarážka 7 a (nová)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	–	Zabezpečiť, aby financovanie Únie v rámci programu, a to i v rámci EIC, bolo spojené s merateľnými cieľmi, ukazovateľmi výkonnosti a hodnotením ex post, v ktorom sa posúdi územný vplyv, pákový efekt ďalších investícií a dlhodobá udržateľnosť, pričom tieto výsledky by mali byť v súlade s cieľmi politiky EÚ.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr13]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 3 – odsek 2 – zarážka 7 b (nová)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	–	Zabezpečiť, aby všetky výdavky programu boli k dispozícii na podporu posúdenia orgánu udeľujúceho absolutórium týkajúceho sa pomeru medzi kvalitou a cenou.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr14]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 3 – odsek 2 – zarážka 7 c (nová)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	–	Posúdiť účinnosť, transparentnosť a najlepší pomer ceny a kvality finančných nástrojov používaných v rámci programu vrátane kapitálových investícií a kombinovaného financovania.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr15]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 4 – odsek 1 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	1a.	Strategické zameranie programu sa pripravuje v úzkej spolupráci s členskými štátmi s cieľom zabezpečiť verejnú zodpovednosť.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr16]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 5 – odsek 1 – písmeno c a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	ca)	horizontálne zásady, ktoré sa vzťahujú na program, vrátane zásady „výrazne nenarušiť“, rodovej rovnosti vrátane uplatňovania hľadiska rodovej rovnosti a prístupnosti pre osoby so zdravotným postihnutím, sa vykonávajú spôsobom, ktorý je primeraný a prispôsobený povahe výskumných a inovačných akcií a možnosti dosiahnuť ciele programu stanovené v článku 3.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr17]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 5 – odsek 1 – písmeno c b (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	cb)	osobitné spôsoby vykonávania horizontálnych zásad uvedených v tomto článku sú stanovené v tomto nariadení a neukladajú požiadavky nad rámec toho, čo je potrebné na dosiahnutie cieľov programu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr18]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 5 – odsek 1 – písmeno c c (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	cc)	zabezpečuje zjednodušenie administratívy a zníženie záťaže v prospech žiadateľov a prijímateľov a zároveň zabezpečuje transparentnosť, zodpovednosť a kontrolovateľnosť.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr19]<Amend> Pozmeňujúci návrh		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 6 – odsek 2 – písmeno a</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	a)	44 079 000 000 EUR na časť I „Excelentná veda“, z toho 2 600 000 000 EUR na nejadrové priame akcie JRC;
	a)	44 079 000 000 EUR na časť I „Excelentná veda“, z toho (XXX) EUR na Európsku radu pre výskum (ERC), (XXX) EUR pre akcie Marie Curie-Skłodowskej (MSCA) a 2 600 000 000 EUR na nejadrové priame akcie JRC;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr20]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 6 – odsek 3</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	3.	Suma uvedená v odseku 1 tohto článku a sumy dodatočných zdrojov uvedené v článku 7 sa môžu použiť aj na technickú a administratívnu pomoc pri vykonávaní programu, ako sú prípravné, monitorovacie, kontrolné, audítorské a hodnotiace činnosti, systémy a platformy informačných technológií, informačné a komunikačné činnosti vrátane inštitucionálnej komunikácie o politických prioritách Únie, ako aj na všetku ostatnú technickú a administratívnu pomoc alebo výdavky na zamestnancov, ktoré vzniknú Komisii pri riadení programu.
	3.	Suma uvedená v odseku 1 tohto článku a sumy dodatočných zdrojov uvedené v článku 7 sa môžu použiť aj na technickú a administratívnu pomoc pri vykonávaní programu, ako sú prípravné, monitorovacie, kontrolné, audítorské a hodnotiace činnosti vrátane návrhu a prevádzky systémov a metodík na zabezpečenie kvality a nezávislého overovania údajov o výkone a finančnom riadení a interoperability s jednotnou oblasťou výmeny elektronických údajov a jednotnou bránou uvedenou v článku 31 nariadenia (EÚ) XXX (Európsky fond pre konkurencieschopnosť), systémy a platformy informačných technológií, informačné a komunikačné činnosti vrátane inštitucionálnej komunikácie o politických prioritách Únie, ako aj na všetku ostatnú technickú a administratívnu pomoc alebo výdavky na zamestnancov, ktoré vzniknú Komisii pri riadení programu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr21]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 6 – odsek 3 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	3a.	Komisia zabezpečí oddelené účtovanie výdavkov vzniknutých podľa odseku 3 na účely monitorovania, kontroly, auditu a hodnotenia vrátane podnikových systémov IT používaných na tieto účely. Komisia každoročne zasiela Európskemu parlamentu a Rade rozpis administratívnych a prevádzkových výdavkov, v ktorom sú rozlíšené aspoň tieto položky:

	
	a)	monitorovanie a ukazovatele výkonnosti;

	
	b)	kontroly ex ante a ex post;

	
	c)	činnosti v oblasti auditu a boja proti podvodom;

	
	d)	náklady na zamestnancov vrátane zamestnancov výkonnej agentúry;

	
	e)	IT systémy a platformy;

	
	f)	informačné a komunikačné aktivity;

	
	g)	ostatné režijné náklady.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr22]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 7 – odsek 2</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	2.	Na žiadosť členských štátov sa na program môžu sprístupniť zdroje, ktoré im boli pridelené v rámci zdieľaného riadenia. Komisia uvedené zdroje implementuje priamo alebo nepriamo v súlade s článkom 62 ods. 1 písm. a) alebo c) nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509. Dopĺňajú sumu uvedenú v článku 6 ods. 1 tohto nariadenia. Uvedené zdroje sa použijú v prospech dotknutého členského štátu. Ak Komisia v rámci priameho alebo nepriameho riadenia neprijme právny záväzok týkajúci sa dodatočných súm takto sprístupnených na program, zodpovedajúce neviazané sumy sa môžu na žiadosť dotknutého členského štátu previesť späť na jeden alebo viacero príslušných zdrojových programov alebo ich nástupcov.
	2.	Na žiadosť členských štátov sa na program môžu sprístupniť zdroje, ktoré im boli pridelené v rámci zdieľaného riadenia. Komisia uvedené zdroje implementuje priamo alebo nepriamo v súlade s článkom 62 ods. 1 písm. a) alebo c) nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509. Dopĺňajú sumu uvedenú v článku 6 ods. 1 tohto nariadenia. Uvedené zdroje sa použijú v prospech dotknutého členského štátu. Ak Komisia v rámci priameho alebo nepriameho riadenia neprijme právny záväzok týkajúci sa dodatočných súm takto sprístupnených na program, zodpovedajúce neviazané sumy sa môžu na žiadosť dotknutého členského štátu previesť späť na jeden alebo viacero príslušných zdrojových programov alebo ich nástupcov. Dodatočné zdroje zo zdieľaného riadenia sa navrhujú, vykonávajú a monitorujú v súlade so zásadou partnerstva, pričom sa v plnej miere chránia úlohy Parlamentu ako zákonodarcu, rozpočtového orgánu a orgánu udeľujúceho absolutórium.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr23]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 8 – odsek 1</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	1.	Program sa vykonáva v synergii s inými programami Únie. V rámci programu možno poskytnúť príspevok aj na akciu, na ktorú sa poskytol príspevok Únie z iného programu. Na zodpovedajúci príspevok sa uplatňujú pravidlá príslušného programu Únie alebo sa na všetky príspevky môže uplatňovať jednotný súbor pravidiel a môže sa prijať jediný právny záväzok. Ak sa príspevok Únie zakladá na oprávnených nákladoch, kumulatívna podpora z rozpočtu Únie nepresiahne celkové oprávnené náklady na akciu a môže sa vypočítať na pomernom základe v súlade s dokumentmi, v ktorých sa stanovujú podmienky podpory.
	1.	Program sa vykonáva v synergii s inými programami Únie. Na akciu, na ktorú sa poskytol príspevok z iného programu Únie, možno takisto poskytnúť príspevok v rámci programu, ak uvedené príspevky nepokrývajú tie isté náklady, pod podmienkou, že viaceré príspevky nekryjú tie isté náklady. Na zodpovedajúci príspevok sa uplatňujú pravidlá príslušného programu Únie alebo sa na všetky príspevky môže uplatňovať jednotný súbor pravidiel a môže sa prijať jediný právny záväzok. Ak sa príspevok Únie zakladá na oprávnených nákladoch, kumulatívna podpora z rozpočtu Únie nepresiahne celkové oprávnené náklady na akciu a môže sa vypočítať na pomernom základe v súlade s dokumentmi, v ktorých sa stanovujú podmienky podpory. Komisia zabezpečí koordinačné opatrenia, ktoré umožnia predchádzanie dvojitému financovaniu a jeho odhaľovanie a konzistentné uplatňovanie noriem oprávnenosti a kontroly v rámci celého programu a na základe posúdenia rizika overí, či sa z podpory Únie poskytnutej podľa tohto nariadenia a v rámci iných programov Únie nefinancujú tie isté náklady viackrát, a to aj uľahčením výmeny údajov a použitím údajov dostupných prostredníctvom systémov uvedených v článku 31 nariadenia (EÚ) XXX (Európsky fond pre konkurencieschopnosť) o prístupe k financovaniu z prostriedkov Únie v súlade s platnými pravidlami ochrany a bezpečnosti údajov.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr24]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 8 – odsek 2 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	2a.	Ak akcia dostáva kombinované alebo kumulatívne financovanie z rozpočtu Únie, Komisia zabezpečí, aby sa akcii pridelil jedinečný identifikátor a aby orgán udeľujúci grant vykonával ex ante krížové kontroly a ex post kontroly založené na riziku s cieľom predchádzať dvojitému financovaniu a zabezpečiť vysledovateľnosť v rámci programov.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr25]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 8 – odsek 2 b (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	2b.	Ak sa akcie podporujú v kombinácii s financovaním v rámci zdieľaného hospodárenia, Komisia a členské štáty by mali vo vhodných prípadoch podporovať praktické opatrenia uľahčujúce prístup inovatívnych MSP a startupov, a to aj riešením obmedzení peňažných tokov a neprimeraných požiadaviek na finančné záruky v počiatočných fázach, pričom by sa malo zabezpečiť správne finančné riadenie.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr26]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 8 – odsek 3 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	3a.	Komisia a členské štáty zabezpečia systematickú krížovú kontrolu financovania v rámci tohto programu s inými programami a nástrojmi Únie s cieľom zabrániť dvojitému financovaniu tej istej akcie alebo prijímateľa.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr27]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 8 – odsek 4</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	4.	Akcie, ktorým bola udelená pečať konkurencieschopnosti, môžu financovať členské štáty.
	4.	Akcie, ktorým bola udelená pečať konkurencieschopnosti, môžu financovať členské štáty. Takéto akcie musia byť v súlade s platnými pravidlami Únie v oblasti štátnej pomoci a vykonávajú sa spôsobom, ktorý predchádza dvojitému financovaniu.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr28]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 9 – odsek 2 – písmeno e a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	ea)	používajú spoľahlivé mechanizmy riadenia rizík a zavádzajú účinné sankčné mechanizmy pre prípad porušenia podmienok dohody;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr29]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 9 – odsek 2 – písmeno e b (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	eb)	zabezpečuje úplná náležitá starostlivosť pri vykazovaní výsledkov projektov a transparentnosť informácií o konečných prijímateľoch v projektoch financovaných na základe dohôd o pridružení;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr30]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 9 – odsek 2 – písmeno e c (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	ec)	zavádzajú a vykonávajú prísne opatrenia na predchádzanie konfliktu záujmov.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr31]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>56</NumAm>
<Article>Článok 9 – odsek 3</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	3.	Na účely odseku 2 písm. d) tretia krajina udelí potrebné práva a prístup, ktoré sa vyžadujú podľa nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 a nariadenia (EÚ, Euratom) č. 883/2013, a zaručí vykonateľnosť rozhodnutí o presadzovaní práva, ktorými sa ukladá peňažný záväzok na základe článku 299 ZFEÚ, ako aj rozsudkov a uznesení Súdneho dvora Európskej únie.
	3.	Na účely odseku 2 písm. d) tretia krajina udelí potrebné práva a prístup, ktoré sa vyžadujú podľa nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 a nariadenia (EÚ, Euratom) č. 883/2013, a nariadenia(EÚ) 2017/1939 Komisii, úradu OLAF a Európskemu dvoru audítorov, a zaručí vykonateľnosť rozhodnutí o presadzovaní práva, ktorými sa ukladá peňažný záväzok na základe článku 299 ZFEÚ, ako aj rozsudkov a uznesení Súdneho dvora Európskej únie.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr32]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>57</NumAm>
<Article>Článok 9 – odsek 5</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	5.	Pokiaľ ide o rozsah pridruženia každej tretej krajiny k programu, zohľadňuje sa analýza rizík, najmä tých, ktoré by mohli mať dosah na verejný poriadok a bezpečnosť v Únii v príslušných oblastiach politiky vrátane hospodárskej a výskumnej bezpečnosti, ako aj prínosov a širšieho cieľa stimulovania hospodárskeho rastu a konkurencieschopnosti Únie prostredníctvom inovácií. Na základe toho, s výnimkou členov EHP, pristupujúcich krajín, kandidátskych krajín a potenciálnych kandidátskych krajín, môžu byť tretie krajiny vylúčené z častí programu v súlade s týmto nariadením alebo so samotnou dohodou o pridružení.
	5.	V rozsahu pridruženia každej tretej krajiny k programu sa zohľadňuje analýza rizík, ktoré by pravdepodobne ovplyvnili verejný poriadok a bezpečnosť Únie v príslušných oblastiach politiky vrátane hospodárskej a výskumnej bezpečnosti. Pokiaľ ide o rozsah pridruženia každej tretej krajiny k programu, musí sa zohľadňovať aj analýza prínosov a širšieho cieľa stimulovania hospodárskeho rastu a konkurencieschopnosti Únie prostredníctvom inovácií. Na základe toho, s výnimkou členov EHP, pristupujúcich krajín, kandidátskych krajín a potenciálnych kandidátskych krajín, môžu byť tretie krajiny vylúčené z častí programu v súlade s týmto nariadením alebo so samotnou dohodou o pridružení.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr33]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 10 – odsek 1</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	1.	Program sa vykonáva v súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 2024/2509 v rámci priameho riadenia alebo v rámci nepriameho riadenia so subjektmi uvedenými v článku 62 ods. 1 písm. c) uvedeného nariadenia.
	1.	Program sa vykonáva v súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 2024/2509 v rámci priameho riadenia alebo v rámci nepriameho riadenia so subjektmi uvedenými v článku 62 ods. 1 písm. c) uvedeného nariadenia, pričom sa v plnej miere chránia úlohy Parlamentu ako zákonodarcu, rozpočtového orgánu a orgánu udeľujúceho absolutórium.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr34]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 10 – odsek 4</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	4.	Ak sa financovanie z prostriedkov Únie poskytuje vo forme grantu, v súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 2024/2509 sa poskytuje ako financovanie, ktoré nie je spojené s nákladmi, alebo ako zjednodušené vykazovanie nákladov, a to konkrétne prostredníctvom jednorazových platieb, ako aj jednotkových osobných nákladov. Vo forme refundácie skutočných oprávnených nákladov sa financovanie môže poskytnúť len vtedy, ak ciele akcie nemožno dosiahnuť inak. Ak treba uvoľniť ďalšie zdroje financovania vrátane spoluinvestovania s vnútroštátnymi zdrojmi, na ktoré sa vzťahujú pravidlá štátnej pomoci, financovanie sa poskytuje vo forme úhrady skutočných oprávnených nákladov alebo zjednodušeného vykazovania nákladov.
	4.	Ak sa financovanie z prostriedkov Únie poskytuje vo forme grantu, poskytuje sa vo forme, ktorá sa na základe povahy a cieľov akcie považuje za najvhodnejšiu. Ako také sa môže v súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 2024/2509 poskytovať ako financovanie, ktoré nie je spojené s nákladmi, alebo ako zjednodušené vykazovanie nákladov, a to konkrétne prostredníctvom jednorazových platieb, ako aj jednotkových osobných nákladov. Ak celkové odhadované náklady na operáciu presahujú 20 000 000 EUR, čo predstavuje rozsiahlu investíciu, alebo pokiaľ je to nevyhnutné alebo vhodné, finančné prostriedky Únie sa môžu poskytnúť vo forme refundácie skutočných oprávnených nákladov. Takéto financovanie alebo financovanie vo forme zjednodušeného vykazovania nákladov sa môže poskytnúť, ak treba uvoľniť ďalšie zdroje financovania vrátane spoluinvestovania s vnútroštátnymi zdrojmi, na ktoré sa vzťahujú pravidlá štátnej pomoci.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr35]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 10 – odsek 4 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	4a.	Používanie paušálnych súm ako štandardnej formy financovania neznižuje práva Európskeho dvora audítorov, úradu OLAF alebo Európskej prokuratúry v oblasti auditu a vyšetrovania, ani neznižuje úroveň záruky, ktorú má orgán udeľujúci absolutórium k dispozícii. Komisia na základe zdokumentovaného posúdenia rizika stanoví primerané mechanizmy overovania ex post pre paušálne financované akcie.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr36]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 10 – odsek 4 b (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	4b.	Ak sa financovanie poskytuje vo forme zjednodušeného vykazovania nákladov, v pracovnom programe alebo v dokumentácii k udeleniu grantu sa uvedie odôvodnenie vhodnosti zvoleného implementačného formulára a vymedzia sa objektívne, merateľné a overiteľné podmienky platby vrátane dôkazov potrebných na preukázanie dosiahnutia výstupov, výsledkov alebo čiastkových cieľov. V takýchto prípadoch sa v pracovných programoch špecifikujú:

	
	a)	metodika na určenie sumy;

	
	b)	objektívne overiteľné čiastkové ciele, ciele a podmienky platby;

	
	c)	postup overovania ich plnenia vrátane prípadného nezávislého overovania;

	
	d)	dôsledky čiastočného plnenia vrátane pomerných znížení grantov a vymáhaní; a

	
	e)	posúdenie zvrátenia opatrení a/alebo nesplnenia základných podmienok po dokončení akcie.

	
	V prípade grantov implementovaných prostredníctvom zjednodušeného vykazovania nákladov, sa v pracovnom programe alebo v dokumentácii k udeleniu grantu špecifikuje metodika znížení, pozastavení a vymáhaní, ak nie sú splnené podmienky pre platbu, vrátane zásad proporcionality a zaobchádzania s čiastočným dosiahnutím. Táto metodika sa uplatňuje bez toho, aby bolo dotknuté nariadenie (EÚ, Euratom) 2024/2509.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr37]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 10 – odsek 5</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	5.	Na účely článku 153 ods. 3 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 môže byť komisia pre vyhodnotenie čiastočne alebo úplne zložená z nezávislých externých odborníkov.
	5.	Na účely článku 153 ods. 3 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 je komisia pre vyhodnotenie čiastočne alebo úplne zložená z nezávislých externých odborníkov. Ak sa využívajú externí odborníci, udeľujúci orgán vykonáva príslušné kontroly pred postupom udeľovania a zabezpečí zdokumentovanú správu a neexistenciu konfliktov záujmov, transparentnosť výberu odborníkov a primeranú úroveň nezávislosti a odborných znalostí úmernú vedeckým a akademickým zásluhám, rizikovému profilu a rozsahu akcie. V prípade potreby komisie pre vyhodnotenie zahŕňajú nezávislých externých odborníkov. Ak sa z riadne opodstatnených dôvodov naliehavosti, bezpečnosti alebo dôvernosti nezávislí externí odborníci nemôžu zúčastniť, povoľujúci úradník vymenovaný delegovaním zdokumentuje dôvody a kompenzačné záruky uplatnené na zabezpečenie transparentnosti, rovnakého zaobchádzania a neexistencie konfliktu záujmov. Pri plnom dodržiavaní pravidiel Únie ochrany údajov sa mená nezávislých externých odborníkov na požiadanie sprístupnia orgánu udeľujúcemu absolutórium.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr38]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 10 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	Článok 10a	

	
	Transparentnosť prijímateľov a konečných príjemcov

	
	1.	Všetky implementačné formuláre umožňujú úplnú vysledovateľnosť finančných prostriedkov Únie. Komisia zabezpečí transparentnosť podpory Únie poskytovanej podľa tohto nariadenia v súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 2024/2509 a uverejní v strojovo čitateľnom formáte umožňujúcom vyhľadávanie informácie o všetkých konzorčných partneroch a konečných príjemcoch finančných prostriedkov Únie vrátane prijímateľov, dodávateľov, subdodávateľov a príjemcov a prípadne konečných užívateľov výhod, pričom dodržiava pravidlá Únie v oblasti ochrany údajov.

	
	2.	Uverejnené informácie zahŕňajú aspoň názov, miesto (krajinu), názov akcie, príslušnú časť uvedenú v článku 4 tohto nariadenia, formu podpory a viazanú a vyplatenú sumu. Akékoľvek obmedzenie uverejnenia podľa tohto článku musí byť nevyhnutné a primerané a musí sa zdokumentovať; ak je uverejnenie obmedzené, Komisia uverejní zhrnutie, ktoré nemá dôvernú povahu.

	
	3.	Výberom implementačného formulára nie sú dotknuté uplatniteľné pravidlá týkajúce sa vylúčenia, konfliktu záujmov, predchádzania dvojitému financovaniu ani práva na audit a vyšetrovanie stanovené v nariadení (EÚ, Euratom) 2024/2509 a všetci prijímatelia vrátane dodávateľov, subdodávateľov a príjemcov rešpektujú práva Európskeho dvora audítorov na audit.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr39]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 11 – odsek 2 – písmeno b</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	b)	požiadavky na podávanie správ;
	b)	požiadavky na podávanie správ a požiadavky na transparentnosť, pokiaľ ide o zodpovednosť;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr40]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 11 – odsek 2 – písmeno d a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	da)	príslušné právomoci, povinnosti a operačné zodpovednosti Komisie a ostatných zainteresovaných strán na účely správneho finančného riadenia;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr41]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 11 – odsek 2 – písmeno d b (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	db)	opatrenia zabezpečujúce primeranú úroveň transparentnosti, kontrolovateľnosti a zodpovednosti pri vykonávaní a monitorovaní programu;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr42]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 11 – odsek 2 – písmeno d c (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	dc)	podrobné ustanovenia upravujúce finančné príspevky vrátane podmienok, za ktorých sa môže upraviť ich výška a forma, za predpokladu, že celková finančná účasť zostane vyvážená, primeraná a v súlade so zásadami správneho finančného riadenia.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr43]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 11 – odsek 5 – písmeno f a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	fa)	podliehajú povinným nezávislým hodnoteniam najneskôr vo štvrtom roku fungovania, v ktorých sa posúdi, či splnili svoje ciele v oblasti vplyvu a či priniesli hmatateľné výsledky; ak sa pri hodnotení zistí, že partnerstvo trvalo neplní svoje ciele v oblasti vplyvu, Komisia navrhne jeho ukončenie alebo zásadnú reštrukturalizáciu a prerozdelí príslušné finančné prostriedky na účinnejšie nástroje; výsledky týchto hodnotení sa zasielajú Európskemu parlamentu a Rade a zverejňujú sa.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr4]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 12 – odsek 2</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	2.	ERC priláka najtalentovanejších výskumných pracovníkov z celého sveta a etabluje Úniu ako popredné svetové centrum výskumu a inovácií.
	2.	ERC sa snaží prilákať najtalentovanejších výskumných pracovníkov z celého sveta a prispieva k etablovaniu Únie ako popredného svetového centra výskumu a inovácií.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr5]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 12 – odsek 2 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	2a.	ERC vykonáva svoje povinnosti bez politického vplyvu pri výbere a financovaní činností. Rozhodnutia o jednotlivých grantoch sú založené výlučne na vedeckej excelentnosti, ktorá sa určuje na základe nezávislého partnerského preskúmania, aby sa zabezpečila dôvera verejnosti.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 16 – odsek 1 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	1a.	V prípade akcií podporovaných prostredníctvom kombinovaného financovania alebo len investičnej podpory v rámci nástroja EIC Akcelerátor by malo byť meranie výkonnosti zamerané predovšetkým na vplyv: prijatie na trhu, rast príjmov a návratnosť investícií, ktoré možno pripísať inováciám podporovaným EIC. Komisia každoročne podáva Európskemu parlamentu správu o:

	
	a)	počte podporovaných spoločností, ktoré dosiahli ziskovosť alebo udržateľné príjmy;

	
	b)	pákovom efekte, meranom ako celková výška mobilizovaných spoluinvestícií na jedno euro vlastného kapitálu Únie;

	
	c)	posúdení ex post toho, či kapitálové investície EIC doplnili alebo vytlačili súkromný kapitál, ktorý by bol inak k dispozícii za porovnateľných podmienok.

	
	Informácie sa zverejňujú v strojovo čitateľnom formáte.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr4]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 17 – odsek 1</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	1.	Program podporuje organizácie pri vytváraní konkurencieschopných, spoľahlivých a prepojených inovačných ekosystémov a rámcových podmienok. Na tento účel sa vyvíja úsilie o súčinnosť s únijnými, vnútroštátnymi a regionálnymi programami.
	1.	Program podporuje organizácie pri vytváraní konkurencieschopných, spoľahlivých a prepojených inovačných ekosystémov a rámcových podmienok. V tejto súvislosti sa podpora inovačných ekosystémov zakladá na jasne vymedzených cieľoch, kapacite riadenia, záväzkoch spolufinancovania a plánoch udržateľnosti po skončení financovania Únie. Na tento účel sa vyvíja úsilie o súčinnosť s únijnými, vnútroštátnymi a regionálnymi programami.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr5]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 17 – odsek 2</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	2.	Program podporuje činnosti na podporu integrácie vedomostného trojuholníka – vysokoškolského vzdelávania, výskumu a inovácií a podnikania – v celej Únii.
	2.	Program podporuje činnosti na podporu integrácie vedomostného trojuholníka – vysokoškolského vzdelávania, výskumu a inovácií a podnikania – v celej Únii. Vo vhodných prípadoch to zahŕňa kaskádové mechanizmy financovania a iné prispôsobené formáty podpory, ktoré umožnia začínajúcim, študentským a univerzitným startupom prístup k počiatočnej podpore a napojenie na širšie európske inovačné siete, najmä v krajinách, ktorých sa týka rozširovanie účasti, a krajinách v procese transformácie.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr6]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 18 – odsek 3</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	3.	Nástroj politickej podpory poskytuje členským štátom a pridruženým krajinám praktickú odbornú podporu pri navrhovaní, realizácii a hodnotení reforiem, ktoré zvyšujú kvalitu ich investícií, politík a systémov zameraných na výskum a inovácie. Prispieva k budovaniu silnejších a účinnejších vnútroštátnych systémov výskumu a inovácií a robustnejšieho európskeho výskumného priestoru.
	3.	Nástroj politickej podpory poskytuje členským štátom a pridruženým krajinám praktickú odbornú podporu pri navrhovaní, realizácii a hodnotení reforiem, ktoré zvyšujú kvalitu ich investícií, politík a systémov zameraných na výskum a inovácie. Prispieva k budovaniu silnejších a účinnejších vnútroštátnych systémov výskumu a inovácií a robustnejšieho európskeho výskumného priestoru. Táto podpora môže zahŕňať aj poradenstvo a odbornú pomoc národným a regionálnym orgánom, najmä v krajinách, ktorých sa týka rozširovanie účasti, a v krajinách v procese transformácie, pri navrhovaní systémov podpory inovácií, ktoré sú lepšie prispôsobené potrebám vysokorizikových startupov založených na výskume, a pri posilňovaní toku od výsledkov výskumu po uplatnenie na trhu, a to v súlade s programom.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr7]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 19 – odsek 5 – písmeno b a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	ba)	opatrenia na posilnenie regionálnych inovačných ekosystémov s cieľom vybudovať udržateľnú základňu inovatívnych MSP a startupov vrátane podnikov využívajúcich špičkové technológie, umožniť ich účinnú účasť na kolaboratívnych výskumných a inovačných projektoch a podporiť rozširovanie inovácií v celej Únii.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr10]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 21 – odsek 11</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	11.	Popri dôvodoch, ktoré sú stanovené v článku 132 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509, je vďaka postupom udeľovania a z nich vyplývajúcim právnym záväzkom možné dané záväzky ukončiť, ak je nepravdepodobné, že sa ciele opatrenia vôbec podarí dosiahnuť alebo že sa ich podarí dosiahnuť v stanovených lehotách, alebo ak akcia stratila svoj politický význam.
	11.	Popri dôvodoch, ktoré sú stanovené v článku 132 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509, je vďaka postupom udeľovania a z nich vyplývajúcim právnym záväzkom možné dané záväzky ukončiť, ak je nepravdepodobné, že sa ciele opatrenia vôbec podarí dosiahnuť alebo že sa ich podarí dosiahnuť v stanovených lehotách, alebo ak akcia stratila svoj politický význam. V právnom záväzku sa vymedzí postup ukončenia vrátane práva príjemcu na vypočutie, dôkazy, z ktorých sa má vychádzať, a finančné dôsledky vrátane metodiky na určenie akéhokoľvek zníženia, vymáhania alebo konečnej platby.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr11]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 21 – odsek 12</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	12.	V pracovnom programe alebo dokumentoch týkajúcich sa postupu udeľovania možno spresniť kritériá oprávnenosti stanovené v tomto nariadení alebo stanoviť dodatočné kritériá oprávnenosti pre osobitné akcie, a to aj s cieľom zohľadniť špecifické politické požiadavky.
	12.	V pracovnom programe alebo dokumentoch týkajúcich sa postupu udeľovania možno spresniť kritériá oprávnenosti stanovené v tomto nariadení alebo stanoviť dodatočné kritériá oprávnenosti pre osobitné akcie, a to aj s cieľom zohľadniť špecifické politické požiadavky. S cieľom zlepšiť prístupnosť a skutočnú účasť na výskume a inováciách na všetkých územiach Únie sa v postupe udeľovania zohľadní možnosť zahrnúť modulárne prístupy a menšie alebo flexibilnejšie konzorciá.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr14]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 26 – odsek 3 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	3a.	Stanovia sa procesné lehoty pre kľúčové kroky životného cyklu grantu vrátane hodnotenia, prípravy dohody o grante a podpisu, aby sa zabezpečil včasný prístup k financovaniu. Na uľahčenie účasti MSP a spin-off podnikov, rozšírenie základne príjemcov sa uplatňujú jasné a dostupné pravidlá.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr15]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 28 – odsek 2 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	2a.	Na výpočet nepriamych nákladov sa používajú štandardizované vzory s jasnými usmerneniami o kategóriách oprávnených priamych nákladov (napr. osobné náklady, vybavenie, cestovné náklady). Mala by sa poskytnúť odborná príprava a často kladené otázky s cieľom objasniť spoločné nástrahy (napr. dvojité započítanie režijných nákladov).


</Amend>
[bookmark: AM6Compr7]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 32 – odsek 1 – písmeno c</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	c)	vynakladajú maximálne úsilie na zhodnotenie svojich výsledkov buď priamo, alebo nepriamo, a to aj prostredníctvom prevodu alebo udelením licencie; ak sa výsledky nezhodnotia v stanovenej lehote, Komisia môže určiť nástroje, napr. nástroje používané na účely stratégie zhodnotenia stanovenej v kapitole III nariadenia (EÚ) XXX [Európsky fond pre konkurencieschopnosť], ktoré dotknutí prijímatelia použijú na uľahčenie zhodnotenia týchto výsledkov;
	c)	vynakladajú maximálne úsilie na zhodnotenie svojich výsledkov buď priamo, alebo nepriamo, a to aj prostredníctvom prevodu alebo udelením licencie; ak sa výsledky nezhodnotia v stanovenej lehote, Komisia môže určiť nástroje, napr. nástroje používané na účely stratégie zhodnotenia stanovenej v kapitole III nariadenia (EÚ) XXX [Európsky fond pre konkurencieschopnosť], ktoré dotknutí prijímatelia použijú na uľahčenie zhodnotenia týchto výsledkov, vrátane nástrojov na podporu regionálneho a miestneho zavádzania a zapojenia inovačných ekosystémov nad rámec vedúcich centier a vo vhodných prípadoch podpory štruktúr univerzitného transferu technológií a stimulov na patentovanie, udeľovanie licencií a spin-off podniky;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr8]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 32 – odsek 1 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	1a.	Komisia monitoruje účinné zhodnocovanie výsledkov a posudzuje hospodársku a spoločenskú návratnosť investícií Únie a v prípade potreby zavádza nápravné opatrenia s cieľom zvýšiť vplyv výskumu financovaného z verejných zdrojov a zabrániť jeho nedostatočnému využívaniu.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr9]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 33 – odsek 5 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	5a.	Komisia vypracuje a zverejní usmernenia na realizáciu obstarávania vo fáze pred komerčným využitím v rámci programu. Takéto usmernenia sa zameriavajú najmä na predchádzanie konfliktom záujmov, správu práv duševného vlastníctva, vlastníctvo výsledkov a prístup k nim, účinné využívanie obstarávaného tovaru, služieb alebo prác a zmierňovanie rizík spojených s inovačnými alebo priekopníckymi riešeniami. Usmernenia zabezpečia súlad so zásadami transparentnosti, rovnakého zaobchádzania a správneho finančného riadenia a budú obsahovať praktické opatrenia a nástroje na podporu prvožiadateľov a menej skúsených žiadateľov, s osobitným dôrazom na MSP a startupy.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr10]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 33 a (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	Článok 33a	

	
	Ochrana finančných záujmov Únie

	
	1.	Komisia prijme príslušné opatrenia na zabezpečenie toho, aby sa pri vykonávaní opatrení financovaných na základe tohto nariadenia chránili finančné záujmy Únie prostredníctvom uplatňovania preventívnych opatrení na zamedzenie podvodov, korupcie a iných nezákonných činností, prostredníctvom účinných kontrol a v prípade, že sa zistia nezrovnalosti, prostredníctvom vymáhania neoprávnene vyplatených súm a prípadne prostredníctvom účinných, primeraných a odrádzajúcich správnych a finančných sankcií.

	
	2.	Systémy kontroly a auditu musia byť úmerné, zjednodušené a založené na riziku so zvýšeným využívaním digitálnych nástrojov a preventívnych opatrení. Žiadateľom a prijímateľom sa poskytne povinná odborná príprava vrátane online odbornej prípravy, aby sa zabezpečilo riadne pochopenie platných pravidiel a najlepších postupov, najmä pokiaľ ide o osobné náklady.

	
	3.	Európsky úrad pre boj proti podvodom (ďalej len „úrad OLAF“) môže vykonávať vyšetrovania súvisiace so všetkými druhmi financovania podľa tohto nariadenia vrátane kontrol a inšpekcií na mieste v rámci rozsahu pôsobnosti svojho mandátu so zameraním na závažné trestné činy, systémové podvody a korupciu, ktoré poškodzujú finančné záujmy Únie.

	
	4.	Všetky osoby alebo subjekty, ktoré prijímajú finančné prostriedky Únie, v plnej miere spolupracujú pri ochrane finančných záujmov Únie, udelia Komisii, úradu OLAF, Európskemu dvoru audítorov a v prípade potreby Európskej prokuratúre nevyhnutné práva a prístup a zabezpečia, aby rovnocenné práva udelili všetky tretie strany zúčastňujúce sa na implementácii finančných prostriedkov Únie bez toho, aby boli dotknuté uplatniteľné pravidlá týkajúce sa ochrany osobných údajov vrátane zásad proporcionality a potrebnosti.

	
	5.	Ak finančné prostriedky spravujú orgány uvedené v článku 62 ods. 1 písm. c) nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509, Komisia zahrnutím príslušných ustanovení do svojich dohôd s týmito orgánmi zabezpečí, aby sa v plnej miere dodržiavali uvedené práva úradu OLAF, Európskeho dvora audítorov a Európskej prokuratúry a aby sa uplatňoval harmonizovaný prístup v rámci ich príslušných mandátov.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr11]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 33 b (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	Článok 33b	

	
	Podávanie správ Komisie Európskemu parlamentu

	
	1.	Komisia každoročne podáva Európskemu parlamentu správu o využívaní výnimiek z nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 uplatňovaných pri vykonávaní programu a o geografickom rozdelení finančných prostriedkov.

	
	2.	Správa sa týka predovšetkým použitia:

	
	a)	priamych zadávacích konaní a rokovacích konaní bez predchádzajúceho uverejnenia vo verejnom obstarávaní;

	
	b)	priamych grantov a iných výnimiek zo súťažných postupov udeľovania;

	
	c)	zrýchlených alebo zjednodušených postupov udeľovania a vykonávania;

	
	d)	akýchkoľvek iných výnimočných opatrení, ktoré sa odchyľujú od štandardných pravidiel nariadenia o rozpočtových pravidlách uplatniteľných na verejné obstarávanie, granty, finančné nástroje alebo rozpočtové záruky.

	
	3.	Správa obsahuje pre každú kategóriu výnimiek:

	
	a)	právny základ, z ktorého sa vychádza;

	
	b)	odôvodnenie jej uplatňovania vrátane okolností a sledovaných cieľov;

	
	c)	počet dotknutých prípadov a zodpovedajúce finančné sumy;

	
	d)	informácie o príjemcoch alebo dodávateľoch v súlade s platnými pravidlami transparentnosti a ochrany údajov;

	
	e)	posúdenie vplyvu takýchto výnimiek, transparentnosti a hodnoty za peniaze.

	
	4.	Pokiaľ ide o geografické rozdelenie finančných prostriedkov, v správe sa uvedú informácie o rozdelení podpory pre každú zo štyroch častí programu medzi členské štáty, pridružené krajiny a prípadne tretie krajiny vrátane druhu použitého nástroja financovania.

	
	5.	Komisia predloží správu Európskemu parlamentu do 31. júla roka nasledujúceho po skončení rozpočtového roka, aby Európsky parlament mohol vykonať svoju zodpovednosť za kontrolu rozpočtu a absolutórium podľa zmlúv.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr12]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 33 c (nový)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	Článok 33c	

	
	Transparentnosť, integrita a náležitá starostlivosť

	
	1.	Komisia zabezpečí, aby sa podpora podľa tohto nariadenia neposkytovala osobám alebo subjektom, na ktoré sa vzťahujú reštriktívne opatrenia Únie prijaté podľa článku 215 ZFEÚ, ani v ich prospech, ani žiadnej inej osobe alebo subjektu, ak by poskytnutie podpory Únie bolo zakázané podľa uplatniteľného práva Únie.

	
	2.	Žiadatelia, prijímatelia, dodávatelia, subdodávatelia, implementujúci partneri, finanční sprostredkovatelia a koneční prijímatelia poskytujú na požiadanie a v súlade s uplatniteľným právom informácie o svojom konečnom užívateľovi výhod a kontrolnej štruktúre vrátane zmien, ku ktorým dôjde počas vykonávania, na účely ochrany finančných záujmov Únie.

	
	3.	Implementujúci partneri a finanční sprostredkovatelia uplatňujú primeranú náležitú starostlivosť v oblasti boja proti praniu špinavých peňazí a financovaniu terorizmu v súlade s uplatniteľným právom Únie a vnútroštátnym právom a do svojich postupov zahŕňajú kontroly podpory Únie, ktorú spravujú podľa tohto nariadenia.

	
	4.	Komisia zabezpečí, aby sa v právnych záväzkoch a dohodách stanovilo ukončenie, pozastavenie, zníženie a vymáhanie v prípade porušenia odsekov 1 až 3 bez toho, aby bolo dotknuté nariadenie (EÚ, Euratom) 2024/2509.

	
	5.	Právne subjekty, ktoré dostávajú podporu v rámci Európskej rady pre inovácie vrátane grantu, kombinovaného financovania alebo kapitálovej podpory, zabezpečia uverejňovanie výročných správ o využívaní finančných prostriedkov Únie, pokroku a výsledkoch na úrovni podporovanej akcie, a to bez toho, aby boli dotknuté uplatniteľné právne ustanovenia o obchodnom tajomstve. Tieto správy sú verejne prístupné a v prípade potreby podliehajú nezávislým auditom s cieľom overiť ich presnosť.

	
	6.	V prípade priamych akcií vykonávaných Spoločným výskumným centrom by Komisia mala zabezpečiť primeranú transparentnosť, pokiaľ ide o predchádzanie konfliktom záujmov a ich riadenie v súlade s článkom 61 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 a uplatniteľnými etickými pravidlami.

	
	7.	Na tento účel by Spoločné výskumné centrum malo každoročne zverejňovať súhrnné informácie o politikách, postupoch a opatreniach zavedených na identifikáciu, prevenciu a zmierňovanie potenciálnych konfliktov záujmov, a to aj v kontexte spolupráce so súkromnými subjektmi, bez toho, aby boli dotknuté uplatniteľné pravidlá týkajúce sa dôvernosti.

	
	8.	Na výskumných pracovníkov, expertov a iné osoby zapojené do hodnotenia alebo poradenských činností sa vzťahujú požiadavky týkajúce sa vyhlásenia o konflikte záujmov a požiadavky na zmierňovanie v súlade s uplatniteľným právom Únie.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr13]<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 34 – odsek 9</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	9.	Akcie s kombinovaným financovaním sa pozastavia, zmenia alebo v riadne odôvodnených prípadoch ukončia, ak sa nedosiahnu merateľné míľniky alebo ak prijímateľ bez riadneho zdôvodnenia odmietne investičnú podporu.
	9.	Akcie s kombinovaným financovaním sa pozastavia, zmenia alebo v riadne odôvodnených prípadoch ukončia, ak sa nedosiahnu merateľné míľniky, ak prijímateľ neuplatňuje etické normy, ako sa stanovuje v politických usmerneniach EU, alebo ak prijímateľ bez riadneho zdôvodnenia odmietne investičnú podporu.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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V súlade s článkom 8 prílohy I k rokovaciemu poriadku spravodajca výboru požiadaného o stanovisko vyhlasuje, že do svojho stanoviska zahrnul informácie k záležitostiam týkajúcim sa predmetu spisu, ktoré mu počas prípravy stanoviska až do jeho prijatia vo výbore poskytli títo zástupcovia záujmových skupín, na ktorých sa vzťahuje medziinštitucionálna dohoda o povinnom registri transparentnosti[footnoteRef:1], alebo títo zástupcovia verejných orgánov tretích krajín vrátane ich diplomatických misií a veľvyslanectiev: [1:  Medziinštitucionálna dohoda z 20. mája 2021 medzi Európskym parlamentom, Radou Európskej únie a Európskou komisiou o povinnom registri transparentnosti (Ú. v. EÚ L 207, 11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Zástupcovia záujmových skupín, na ktorých sa vzťahuje medziinštitucionálna dohoda o povinnom registri transparentnosti

	Le Conseil des rectrices et des Recteurs francophones (212751635794 – 10)

	2. Zástupcovia verejných orgánov tretích krajín vrátane ich diplomatických misií a veľvyslanectiev

	Žiadni.


Vypracovanie uvedeného zoznamu je vo výlučnej zodpovednosti spravodajcu výboru požiadaného o stanovisko.
Ak sú v zozname uvedené mená, funkcie alebo mená a funkcie fyzických osôb, spravodajca výboru požiadaného o stanovisko vyhlasuje, že predložil dotknutým fyzickým osobám oznámenie Európskeho parlamentu o ochrane údajov č. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), v ktorom sa stanovujú podmienky spracúvania ich osobných údajov a práva súvisiace s týmto spracúvaním.
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